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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT REGARDING CERTAIN MARITIME MATTERS BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND
THE GOVERNMENT OF UKRAINE

The Government of the United States of America and the Government of Ukraine

Recognizing the importance of maritime relations between the two countries, desiring
to improve these relations, particularly through arrangements regarding port access and
cargo and passenger carriage by sea, and wishing to facilitate further development of their
bilateral and international trade:

Taking into account the favorable implications for trade expansion of the economic re-
structuring of and the development of a market-based economy in Ukraine: and

Pursuant to the principle of equality and mutual benefit;

Have agreed as follows:

Article I

For purposes of this Agreement:

a. "Vessel" means a ship under the flag of a Party, carrying the documents required by
its laws for the grant of its nationality to ships, for the registration of ships in its territory,
and for the right to fly its flag, and which is used for:

(i) Commercial maritime shipping, and/or

(ii) Merchant Marine training purposes.

b. "Vessel" does not include:

(i) Warships as defined in the 1982 United Nations Convention on the Law of the Sea:

(ii) Vessels engaged in hydrographic, oceanographic, meteorological, or terrestrial
magnetic field research for civil application, except for those mentioned under paragraph a
of this article;

(iii) Fishing vessels, fishery research vessels, or fishery support vessels.

Article II

Entry of vessels of one Party into the ports of the other Party, except as provided in
Article III, shall be permitted subject to twenty-four hours' advance notice of the planned
entry to the appropriate authority. This Article applies to the following ports in Ukraine,
Odessa. Yuzhny, Kherson. Izmail, Belgorod-Dnestrovski, Kilia, Ilyichevsk, Reni, Mari-
upol, Ust-Dunaisk, Berdiansk. Feodosia.,Yalta Skadovsk, Genichesk, Eupatoria, and
Kerch.
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Article III

Entry into the U.S. ports of New London and Groton, Connecticut; Port Canaveral,
Florida; Kings Bay, Georgia; Port Hueneme, California; San Diego, California; Charleston.
South Carolina; Hampton Roads, Virginia (including Norfolk, Newport News, Jamestown,
Yorktown, Portsmouth, and access to the James River); Honolulu, Hawaii; Port St. Joe,
Florida; Panama City, Florida; Portsmouth, New Hampshire; and Pensacola, Florida, and
to the Ukrainian port of Nikolaev, will be considered on the basis of a request submitted to
the appropriate authority made seven calendar days prior to the proposed entry. Entry into
the ports of the Ukraine other than the ports listed in Article II shall be permitted to U.S.-
flag vessels as soon as such ports are opened. Ukraine will continue its efforts to increase
the number of open ports and will, without delay, notify the U.S. authorities of their open-
ing.

Article IV

Each Party shall ensure that tonnage duties upon vessels of the other Party will not ex-
ceed the charges imposed in like situation with respect to its national vessels.

Article V

Each Party recognizes the interest of the other Party in participating in the carriage of
the bilateral trade in vessels of its own flag. In this connection, both Parties shall consult
annually for purposes of discussing their cargo carrying expectations and for forecasting
the participation of U.S. and Ukrainian-flag vessels in the bilateral trade in accord with the
provisions of paragraph 2 of the Annex, which is an integral part of this Agreement. Each
Party recognizes the interest of the other Party in participating in the carriage of cargo and
passengers between the ports of the other Party and ports of third countries and shall act in
accordance with provisions of paragraph 4 of the Annex.

Article VI

Each Party shall ensure that the selection of vessels for the carriage of commercial car-
go in the bilateral trade is based solely on commercial considerations and shall afford the
vessels of the other Party fair and nondiscriminatory opportunities to compete for carriage
of such cargo.

Article VII

Each Party, subject to its laws and regulations, shall provide nondiscriminatory treat-
ment with respect to commercial operations of carriers of the other Party, including the es-
tablishment of business offices, the ownership of maritime facilities and equipment, access
to terminal facilities, and the establishment of such facilities as may be necessary to the ef-
ficient conduct of maritime services. If nondiscriminatory treatment is insufficient to en-
able business entities to establish an effective commercial presence and conduct effective
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business operations under this Article. the Party shall take such additional measures as. are
necessary to permit them to do so,

Article VIII

Payments for transportation services under this Agreement shall be in convertible cur-
rencies mutually accepted by the firms, companies, corporations or trading organizations
concerned. As an interim measure, such payments may also be made in accordance with
agreements concluded between the two Parties to the transaction.

Article IX

The Parties shall enter into consultations within thirty days from the date a request for
consultation is received from either Party regarding any matter involving the application or
interpretation of this Agreement.

Article X

If, after consultations, both Parties are unable to resolve a dispute over any element of
this Agreement including, hut not limited to the existence of, or measures necessary to re-
move, discriminatory practices or other barriers to the nondiscriminatory treatment provid-
ed by this Agreement, each Party will be free to take appropriate action under its domestic
law or to withdraw benefits accorded under this Agreement to vessels of the other Party.

Article XI

The provisions of this Agreement shall not limit the right of either Party to take any
action for the protection of its security interests.

Article XII

This Agreement shall enter into force upon signature by representatives of the two
Governments, and shall remain in force un December 3. 1995. Upon entry into force, this
Agreement shall supersede the June 1, 1990, Agreement Regarding Certain Maritime Mat-
ters. This Agreement may be extended by agreement of the Parties.

In witness whereof, the undersigned, duly authorized by their respective Governments,
have signed this Agreement.
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Done at Washington this third day of December, 1992, in duplicate, in the English and
Ukrainian languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the United States of America:

ANDREW H. CARD, JR.

For the Government of Ukraine:

VASILII EVTUKHOV
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ANNEX: ARRANGEMENTS REGARDING NATIONAL FLAG CARGO CARRIAGE

1. Definitions

A. "Bilateral Cargo" means any cargo, the shipment of which originates in the territory
of one Party and moves in whole or in part by sea to a destination in the territory of the other
Party, whether by direct movement or by transshipment through third countries.

B. "Cross-trading" means transportation of cargo and/or passengers by the yes se of
one Party moving in whole or in part by sea between the territory of the other Party and the
territory of a third country.

2. Liner cargo carriage forecasting and review

A. The Designated Representatives shall meet annually to determine the anticipated
carriage by U.S. and Ukrainian-flag carriers in the bilateral liner trade. Such forecasting
shall he predicated upon an empirical determination of the availability of U.S. and Ukrai-
nian-Flag carriers at competitive prices., terms, and conditions and the expected perfor-
mance of U.S. and Ukrainian carriers in an open, competitive environment.

B. A review of the preceding year's forecast shall he held annually to compare actual
carriage of liner cargo with the anticipated carriage. If, during the period covered by the
Forecast, any Flag participation falls below the forecast level, the two Parties shall consult
to determine the barriers and/or impediments or other factors that explain the difference.
The two Parties shall seek to identify means to remove any identified harriers or impedi-
ments.

C. Both Parties shall regularly review practices associated with the government control
of cargo in the bilateral trade and seek means of measuring such control.

D. The Designated Representatives shall make available all information or data neces-
sary to determine whether the carriage of bilateral cargo was consistent with the forecast
and provide any information necessary in examining alleged discriminatory practices.

3. Bulk cargo

Any Ukrainian Government controlled bulk cargoes moving in the bilateral trade shall
be chartered at world market rates, terms and conditions. Any avail able U.S.-flag vessel
meeting such rates, terms and conditions shall he chartered.

4. Cross

The vessels of each Party shall be permitted to use the ports of the other Party subject
to Articles II and III of this Agreement, to participate in ocean transportation between such
ports of the other Party and third countries (cross trading), subject to the following condi-
tions:

A. Each Party shall encourage or, if permitted by its laws, require its vessel operators
to offer ocean transportation services solely on commercial terms and conditions including
rates, frequency, availability, and other conditions of service. and shall similarly encourage
participation in relevant intercarrier agreements so as to afford the operators of the other
Party adequate opportunity in accordance with customary business practice, to compete for
participation in the trade at a reasonable profit.
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B. Each Party shall notify the other Party of the initiation of and any subsequent sub-
stantial change in the participation of, its liner vessels in any cross- trade of the other, es-
pecially changes in capacity and service levels.

C. A Party that believes that its interests are being adversely affected by the cross-trad-
ing activities of the vessels of the other Party in either its liner or hulk cross-trades, or in its
access to the trades of the other Party may request consultations in accordance with the pro-
visions of Article IX of this Agreement. If resolution of the dispute cannot he reached, that
Party may impose limitations upon the cross-trading activities of the other Party.

5. Implementation

A. Each Party shall designate a representative for implementation of the principles and
rules of this Annex, the representative of the United States being the Maritime Administra-
tion, Department of Transportation, and the representative of Ukraine being State Admin-
istration of Maritime Transport. Each Party shall authorize its representative to take action
under its laws and procedures, and in consultation with the Designated Representative of
the other Party, to implement this Annex.

B. The Panics further agree that the Designated Representatives shall:

(i) Meet at least annually for a comprehensive review of the movement of bilateral car-
go. including the formulation of forecasts; and for such other purposes related to the Agree-
ment as may he desirable, including consulting with a view to improving the ability of
carriers of either Party to conduct maritime and related business in the territory of the other
Party;

(ii) Engage in such consultations, exchange such information and take such action as
may be necessary to ensure effective implementation of this Agreement.

(iii) Resolve any other problems in the implementation of this Agreement

6. Commercial arrangements

A. The Parties recognize that, pursuant to their respective laws or policies, carriers un-
der their flags may enter into commercial arrangements for the service and stabilization of
the trade between them which shall not unduly prejudice the rights of third-flag carriers to
compete for the carriage of cargo between the territories of both Parties.

B. Such commercial arrangements shall not relieve the Parties of their obligations un-
der this Agreement.

C. Both Parties recognize the desirability of their national flag carriers entering into co-
operative working arrangements in accord with the laws and regulations of each Party.
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[UKRAINIAN TEXT - TEXTE UKRAINIEN]

YFOaA

CTOCOBHO aeAKHX rHTaHb CyZnonmaJBCTBa

MiA YpaOM Cno.iyqeHiix UTaTiB AMepKli i

YpMU.OM YKpaiH

Yp3ua CnooryqcHix I1]Ta'in AMeP1HKI, i Yp5Ij YKpaHfri.

BH3HatOt4H Ba)K.qIlBiCTb BiDHOCIIH Mi;K aBOMa KpafHaMH B raqy3i

MOPCbKOFO Cy.HOrlhaBCTBa, 6aacaiomt no.inwnr" Ui BiHOCHH11, oco6-
.nHBO IIJIsiXOM aOCflrHCHHH aOMOBJeHOCTeii CTOCOBHO aEOCTyny I noPT1I

Ta nepeae3eHAn BaHTaA KiB i nacatilpiH MopeM, a TaKO)K nparHy41

nOJIiLLITWI nofla.rbtHi pO3BiTOK CBO(Cf aHOCTOpOHHbO'I i MiKHapoaHo'I"

ropriwBii,

6epytn Ro yi~ar- cripMlT11nBHI BnJHIB Ha TopFiBlIo nepe6yaorni Ta
PO3RHTKY pIHKORtX CKOHOMiqHIIX BiaHOCHH B YKpaiHi, a TaKo)4 Kepylo-

qltCb npHHutinaMU piBHOCTi i B3aCMHO'i Brojf.,

,aOMOBIIrIC5 npo TaKe:

CTaTT5JI I

ALjIs uicil ui.i* YroA2i:

a. TepMiH <<CyaHo>> O-3Haqac 6yaTb-5iKe cyRiHO, mo uinaBar nizi npa-
nOpOM 6yalb-IKOi CTOpOHH i MaC Ha 6opTy TlOKyMeHTH, SlKi BiaORIOBiJJHO

rio 3aKOHiB UiI" CTOpOHH Heo6xiauHi aJtJA HaaraHH5 CyqlHaM HauiolajnbHO'i

npHHaaie;,HocTi lJHnH peFCTpat. I" CyleH Ha ii" TepHTopil a TaKOA UtA

OTPHMaHH I npaa nJIaBaHHn nia "fI" npanopoM, i SKe BHKOpHCTOByc-rbCM

(i) KoMepliinHoro CyaHon aBCTIa; Ta/a6o

(ii) HaBialbHix tileui ToproBoro cyaHon.faHcTBa.

6. Ilia TepMiH <,cyAHO>> He niunaIaaOTb:

(i) BiilCbKO1i Kopa6.Ti. AK BOHM BH3laqeHi B KO-i'BCHUI" OOH 1982
POKY 3 MOpCbKOrO npaBa;

(ii) cyaHa, gKi npOBOATb riAporpaiqP-fi, OKeaHorpa4)i4Hi, meTeO-
pofIori4Hi aocifiaKenHm a6o anoc~iaweHHl MaFHiTHOrO no.45 3eNMIi B

.IHi.FlbHHX LIiJ1,qX, "3a BIIHSqTKOM "3raa.tx y nyHKTi <(a> LtiCd CTaTTi.

B. CYTO pH6a.ibCbKi Ta pH6aSlbCb HayKoBo-,aocJai.ElHi cyriHa a6o go-
rIOMi)KHi pK6a.rIbCbKi cyaia.
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CTaTT.4 II

3axia cygeu OflHii" CTOpOHH a nop-rti iRttO CTopoK1t, -3a B14HRTKOM
Fioprir. 3aiHaIetilx y CTaT-ri III, a03BO"IaqeTbCA 3a yMOBti noaepeKCHsU
BiranOBiilHIiX B..lacTefi "a liaalwrb qoTi-pi4 fOZIIH1, ,O 3arilaHoBaHoro

axoLty. LI(. CTaTTH CTOCyE.TbCl TaKIIx nopriB 1 YKpanii: Ogeca,
1-A<Hiti, XepcoH, 13Mafirt, biiiropoa-,THic'rpoHcbKiih, Ki.Ii, i1.Ti iqi3CbK,
PcHi. Mapiynolb. Yc-h-.yua~ichK, /bep,.HchK. (Deofocia, M uTa, CKa-

£IOBCbK, r'eHi'ecbK, CinaTopiM i Kepq.

CTaTT1 III

3aia y nopwTl Cno,ytetvix 4lTaTill Hb1O-.,OH.nO~i i F[poToti (Ko--
HeKTiKyT), -lopT KaaBepa-i ((C).opiaa). Kivrc-Bei (A opani). [lop'v-
Yi-imi (Ka.iicj4optii). CaH-Li.r-o (Kant'jtopiiA), 'tapAcTOH (Uli~aeHta
KapoiiHa), XeMnrTOH-PoyaC (BipaAciin, R TOMy nltcnli Hop~cvrIaK,
HobtnopT-HI,-oC, bKei-MCTayti. I41opK-vayH, FIOpTCMyT i A,)c'ryrc ZO piqt4K
)a2efirtc-Piiep). I otioiy.qy (aRaf). RopT CeiHiT-,1IAoy ((DrJtopiaa),

IlaHaMa-Ci-ri ((D.iiopiaa), flop-rcMyT (Hbmo-FeMnwip) i fleticaKosia
(WD.nopifia). a TaKOK - yPII''HChtKOr, RopTy Mi-KO.a''B po0-F.1Hf1Tt-
MeThCM4 Ha OCHOBi 3antairy, ao.aHoro BiinoBiHmttm ",racTM ia c im Ka-
ACHeLapHUx UiliR qO ticpea3atqew'ro 3axoay. 3axia y nop'rll YKpafH-1,
OKpiM TIrX, U1to rCpeaitLeHi B CTaTTi 11. aotiogHagrbcsi cyaai. Luto
rI-ataorb nia rpariopom Crio.-yteu× LUTUTiti, 5K TiIbKB TaKi I1OpTt,
6 yyTb iIqKlfpTi. YKpalHa npoaoBAtlrb c1o1 3yc3v.risi no -6i.,LurCHH o
KiJqbKOCTi BiLKpn-TliX nopviB i 6yae nerafilo rioBi tOM'Tn T aMepHKaHcbKi

rnFaCri npo fx RinKpH9M'5f.

CvaTRa WV

Ko;AHa CTopoa a6e3ne-yc. too6 cyjoni -6opn, wUo T36lpaloTbci -3
cyaen apyrOh CTOpOHH, iC nepell-uyBal.d -36opti. uo HaKjnaga1OTbCq B
noui6H1x CntTyauimx no Bianoiueniic o ii Brjacmix "auio-ia.O1bHIIX Cyzteli.

CTaTT5 V

KoAHa Cropo-a wrnav- mauixanaemicwm iitawiof CTopon<i B ylac-ri a

nepene-ewimnx y pamKax anocTopoimbof Topriwai, 1uo 3igificHnIOrTbcH

cyaHaMB ni1 "f"I HauioHaJnbHIIM npanopoM. Y UbOMy :n's"3Ky o61ixQai
CTOpOWH Luopi-imo npOBO3a5Tb KO1iCyJ1bTaiU'" " MCTOK) o6ro1opeHHs
flJiaii CBO'IX naHra H1Ix nepeBe-3elb, a TaKwi, nporto3yBaaHi y,4acTi

cy.eH. tUO niaBaK)rb niA HauioHaqbHHMUt npanopaMtt CIlA i YKpaiHi,
B arOCTOpOHHiii TopriBili irinHo '1 I1oJqOK.eHHIMtt nyfiKIy 2 QoqaTKa,

TIAS 11941
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53KHii c HeBiaCMHOIO qaCTIIHOIO ui Yrona. Ko*Ha CTOpOHa RH'irac

"3auiKaBt.eHicTb alpyroi CTOPOHI B y4aCTi B nepeie'3enHHX BaHTa)KiR i

naca)KtlpiB Nli;( flOpTaMl Upyroi CTOpoHt i nOpTamll TpeTix KpafH i aic

Bi flOni,:IHO ( l) nOlOeHb fnyHKTy 4 , oliaTKa.

CTaTTA VI

KO)KHa CTOpO-a 'a6eeirIeyc. wuo6 B116ip cyxieH £Lla nepeBe3CHHR

KoMepuiiiHFX aHTa)KiB y paMKax UBOCTOpOHHbO'f TIopriBli 3UiiiCHlO-

BaBC1 1HLue Ha OCHOi KOMCpUiiiHX MipKyBaHb, i Haaac CYRHaMN apyrof

CTOpOHll cnpaBefIqIIai i HeaIlCK pit M iuatifiHi MO>KA.1BOCTi L151 KOHKy-

peHuif nptli nepeBC3eHHi TaKOFO HaHTaAy.

CTaTT5I VII

Ko;KHa CropoHa. 3riqIHO "3i CBO'MII .IaKOHaMil i npamBiqaMll, taaac

iexIICKpHiiiamikti pC)K IIM LUOqO KOMepuiiimix oncpauiri. gKi "i.aific-

HKOIH-rbCM nepeBi'3HHKaMll .pyroi CTOpOH". B TOMY '-tIC.Ii i wLOxio CT'uO-

peHH5 ZO.IOMRIX KOHTOp, npl'u6aHHnl y BJIacHiCrb MOpCbKIIX CnOpya i CflO-
pMIIAKCHHSI, aOCTyFIy UO TepMiHaJiB. a TaKO.K CTROpeHHI TaKOI MaTe-

piaqbHo'i 6a-3i, SKa MO)Ke 6yTH Heo6XiIaa jul51 cteKTIIBHOFO 3aifiCHCH-

H51 CyT(on.'1aBCTBa. 34KtWO He2ilCKptIN1ittauilHitI pe)KHM 1*IHsIulcrbCl IC-

j2OCTa'rHiM 1:L-I1 HaauH5qa MO)KJIHBOCTi 6i3HeCOIIM opraHi3aLisM aoC5r-l-if

edpeKTBHOf KomepiiUOiHli npUiCyTHOCTi i -3iiicfoa'rii CqceKTHBHi LilqO~i

onepauil "3iQlHO 3 UiJO CTaTTeKI, niano3iQHa CTopOHa )tKHRaC TaKHX

,_OgaTKOBHX 3aXO)IiB, iKi HeO6XiflHi 1.954 TOO. LIO5 BOHi MOFt, Ue

3pO&ITH.

CTaTTA VIII

OnruaTa nocJiyr 3a nepeBeieHHA, SIKi 3-iiiCHK)OTbC4 y BiXtOBiLjHOCTi

AtO uid YroA.I, "3IiiCHIOf.TbC,9 y KOHBepTOBaHifi BaJIKoTi, BaMonptIIHHIT-

Hil UaA -3aLiKaRieHux (fipM. KOMfnaHifi, Kopnopauiii a6o ToproBe.RHlx

opraHi3auiii. A1K TiMiaCOBtifi -iaxiUa, TaKa omnara MO)e 3jiHCHoHBaTCs

y BianOBiHOCTi ,lO yFOL. yKiaemix Mi)K ,-BOMa CTOpOHaMli 1iJIOBOI

yro.n.

CTaTTAt IX

CTOpOHII po3loqIIlHafOTb KOHCyJIbTai'f rpOT5rOM TpHQUITII jUHiB

nic.fl.q aaTIf HaxXOR>KeHH1 npoxaHti5 npo fpo IBe2eHHR KOHCy.qbTaLiii Hij3

ORHii" - CTopiH UORO 6y1b-lKOrO rIlTaHH51 Bi2HOCHO 3aCTOCyBaHHl q1

TolyMa-eHH[ aif.i" Yroii.
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CTaTTM X

AKLUo niCJAI KOfICy-fbTauii 05)HgBi CTopoHII lie MO)KyTb RlpiLulriTl

cnip 10ao 6yAI.-MKOl qaCTHHR Uiei" Yro.ui, BKrI-oraI-OIl., KpiM YCbOrVo

iHuoro, cnip Hinqi2ocHo iCHyBaHH%, a6o 3acofiB. HeoxiLtHtX 2ur51 ycy-

HeHH5I. giCKplN*iHauiiiHOi rIpaKTHKJ -ll iHwtix flepeWKOa 2 2131 BCTaHOB-

AreCHHRf He-IIICKpHMiHatuiihioro pe ;iumy. nepen6aqeHoro uicto Yro.oo, 'TO
KO>Kuia CTOpOHa 6yae Bi.lbHa BAHT11T Ha31ewHilX "-4axoii3 "3ri1HO -3i CROiM

BflyTpiWlHi M iaKOHOLIaaCTrBOM a6o Cacy6aTii nialhrll. HaaH i UtictO

Yroaoio cyuZar Npyro CTOPOHIL

CTaTTaq XI

flojioAmevisi tdf YroatI tic O6McA Kyto-Th npatia KO)KHOf CTOpOIA

artuIiBawl{ (Vyb-KItX 3axoaiti 1uiR "taX[CTy CROIX iwrepecii llauioHa.ibbtof

6e'mieKti.

CTaT'A XII

lIi Yro2a Ha6yBaF. tlIIHHOCTi niC. M "ff nialICaHH! npe2c-raBHIKaMIt

o6ox YpmaiF i ,a.1uatuaclbco H cin-i 21o 03.12 1995 poKy. lic. A Ha6yTT31

q'IHHOCTi orta - aMiHr yro.iy npo MOpCbKe cyuHon.-aIcTro BiA I

t4ept3fm 1990 pOKy.

CrpOK Ziif ui." Yroan i MoA e 6
yTi t0ooBlieHIli.i -3a -lO.roOF CTopiH.

Ha IIOCBiQI-IeHHM qol'O HIIKqe iC3a'iHaqc-ti OcOOXi, Ha,ieeHHM I|iHOM

yflOBIoBlKeCHi CBOI'tNI Bi,.flOiiaHNtittt Ypagati, niarticariu ut Yroay.

B4mIeHo y M.Bauir-roi 3 rpyaHs 1992 pOKy, y 2:kOx npiMip-

HViKax. aHrFnii!CbKO1O i yKpa''HCbKOK) moBaMvi. npli UbOMy o6xlBa TCKCTII

MaKiTb OaHaKoBy Cw.-y.

3a Ypgui Cni .iyetlwx UlTa-riR 3a YpJAl YKpafiHH
AMepitti

E. KAPL1 B. EBTYXOB
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]ROALATOK

,aOMOBA~eHOCTi LtolO nepeBei3eHHM BaHTflaKy

ni21 HattioHanbHHM npanopoM

I. BIrIHaLqeHHS

A. TepitiH <<,OCTOpOHHiii nawraw,> o3Haiaf. 6
ylh-MKflii iuinpaB.rei-iii

3 "replfTopi OqHiC'" CwropoHIt IIHTaK. 1KIiii nepeNiiuiycrbcq flOIAHiCTIO

a6o %aaaCTKOBO MOpeNI aO MiCuI np3HaqCHHM Ha TepIlTopili upyroY Cro-
pOH4 npNtHM cno.ryLeHHNi ao nepeBar]Kolo qCpe-t TpCTi Kpai'Hi.

B. TepmiH <(KpOC-Tpeii.->l OiH.tIl i( TpaHcriop'rysaHH BaHTa>Ky Ta/a6o

nacaAuipiB CyqHOM Oa2Hi(f3 CTOpOHIl, 5IKC 3iiiCHK)CTcsC flOIHiCTIO Lill

qaCTKOBO MOpCM Mi;,K TepHTopifr) .pyro* C-ropoHI i 'repVlTopi(.Ko TpC-

TbOf KpaIHI.

2. JlpOrHO'3yi aHHA i or.-bqq .AiHiiRHIIX riepeBe'0-wb 13.tHTaKy

A. Ilpit rnaLeHi npe.CTaBHtKII 3yc-rpi4ao-rbc% tuopikiHO aL1m 13Il3Ha-

• eHimm Mail6yTHix nIepeBCCHI-, cyanHaMi. uo n1W .,a~aal-ro nir npanopaMn

CIlIA i YKp'lT'IHil li al3OCTOpOHHiX .liHiiixrix ncpcicieHHMX. "raKe IIporHO-

'3yiiaHHI QiiCHIOCTbCM! Ha OCHOBi eNnipiiqHolvoo Iia'-IqeHHIm Hl4lliHOCTi

nepeni-iHiKii. uto nianawO-vb i.l Haui-i a.uihn Mii npatiopaMii ClA i

YKpa'iHil. IBIX0L-1-MI "3 KOHKypeHTHOCnpOMOKHIiX UiH. CTpOKill i yMOB. a

TaKOIK 'i ypaxynaHiH M OkliKyBaHOf KOPIICHOI Lii nepeni'3H~lKil. tio n110 -

BatOTb nia H lUiOHaJihHIINI rpanopaMn CLA i YKpai'H, y BiaKpISTOMy

KOHKypyR)LIOMy CCpelomBiuLti.

B. Or.A1ui rIporHOly ia noflepeaHiii piK npOBO UfTbCI UlOpiqHo 2.,A1

flOpiBHI4HHl Cf)aKTII-HOr(F o6cmry fiHiifHiix ncpei3eieHb 3 O-LiKyBaHIiNI.

51KLLO 3a nepioa. OXOTrlCHhii Or-qlLoM, O6C5Ir nepcBC-3eHb. "5aifiCHeHIlX

niL 6yqb-AK)IM H.uLiOH-i1bHitM npanopol, imImimc NIeHLIIM Hi>,K nepca-

6a4eHHii, ot6waBi CTOpOHiii npOBOqMIrb KOHCyqIbTaUii" MeTOIO 1Il3'H.HHI

6apc.piB -ra/a6o nepeWKOa Litt iHLWIIX 4IaKTOpiR, mMi nORCHtoK)OTb 141

pi3nHtIKO. O6Iin:Xi C-ropoH11 6ynyyTb HamaraTtIC51 Bl3Ha'.aTu "mco611 a-tnl
yCyHeHM Oy..b-K IIX 11fM RLOHeIX 6ap'r.pi a6o ncpeLHKOa.

C. O6uLtfi CTopoHIt pCryYARpHO npoBoUl4'1'b or.,rm5a npaKTIlKiI, no0'5-

-aHof "3 kcp>KaBHIft KOHTpoteme naHTaKy y ,IBOCTOpOHHix ncpelle 3eH-

H.qX, i HaMiaraFTbC%4 "Haiiru ZIaco6it YqAS pcry.,II)BatHH TaIKoro KOHTpO-

AIK).

D. [lpt3natieHi npeLcTaHIKIl Hafal(orb BcKO iH4)opMauito a6o Bci xiaHi.

MKi Heo6xigfHi a-,1M BwiHaLeHHfS1 HiLinoBiLqHOCTi o6cmry rlepCBeIeHb QBO-
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cit.)poHHboro aHTa)y nporno3y. i Ha,.avoUrb 6y~Ab-M4y iH4)opMauiI,
Heo6xiaHy X151 nepe~ipKl TBepjJxemb flpO HaABHiCTb AInCKpFMinajiAHoi

ripaKTIIKtl.

3. HacInmfI BaHTa;A

byIb-4KHAi yKpa)'cbKviA ,aepAaBHHii BaHrah(. Wo nepeo''j4bC2 H

pa Kax UBOCTOpOHHboi TopriBjii, 4JpaXTy(.TbCM 3a CiiTOBIMH pHHKOBH-

MH CTaBKkIMt!, CT'POKaMI i yMoBaMH. by.Ub-%iKe HaHBHe cyqno, .,O n~rta-

Bat nia npanopom CiliA i BiHnoBijai. UIM CTaHKam, c'-poKaM i yMoBaM.

Mac 6yTH 3a()paxToBaHe.

4. Kpoc-TpefiiU

CyaHaM KOAHof i-5 CTOpiM a)3BO.TbC,q IHK0pHCT0BYBaTH flOpTil

apyrof Cropomi -sriaHo 3 C-aTTIMHT It i III uiC" Yroii a.I yLiacTi ii

MOPCbKHX ncpeBc-3eHH5X Mi), TaKIIMU FlOpTaiti gpyroi CTopoHt i Tpe-

TiMI Kpa'fiaM, (Kpoc-rpeifo) 3a HHA qeHaBeenimmN yMOBaMI:

A. Kozua CfopoHa -3aoxo-iyc a6o. xfKtLjO 14e o-3ijo.-llC.bCl 11 "3aKOHO-

.. aBCTBOM. BtMaraf., uo6 if cyaHor,-iaHi KOMnaHiI Ha,.aBaJ1 TpaHC-

IoprHi noc.siyris rmwice Ha KoMepuiihinx ysowax, Bly-.m.taia 4i CTaBKii,

ncpioaruqHiCTb TpaHcnopTrHy HaqHHiC'b Ta iHWi yMOBN ficpcne-3etb, a

TaKO* XaoxoLIy y'rHICib y BiafloliqiijX yroalax MiA( nepeBi3HnKaMii,

AJTA TOFTO, LUo HajaaTi KONlna1i4Hi 1pyr0" CTOpOHUt pitcHy MO<K11HItiCTb,

y BianofBi HoCTi i-3 arabHonpihISaITOK ,.jiIOB0O npaKTHKOf. ,9JI5

yqaCTi uI "lopriH.qi ma KOHKypCiTHiIi OCH0oIi i al% OTpIIMHHMn pO'3yMHoro

rptl6yTKy.

B. Kow.Ha CTopo-a noBioZ'I0M,5C Upyry C-ropoHy npo 3anW~aTKyaH,3A

yqiacTi 'f ,iniiHIHnX CyaHe y 6yab-5iKOMy KpOC-TpCiYIi iftuOl CTOpOHI i

npo 6yqb-4Ki iCTOT~i 3MiHhi B TaKifi yLaCTi. OC06AHRO 3MiHi H O6Ci i

piR i noclyr.

C. CTopoHa. Xia Bazaw. wo ii' iHTepecH B nepeae3eHnix AriHniHOrO

q" acunuoro aRHTa)Ky a6o B 2OCTyRi AO nepeiie' eib RaHTawy pyroY

CTOPOHII -3a-4HaFoTb WKuoI Bi KpOC-TpeIy, qKtfii 3 JirlCHIOTbCa cyJaia-

Nit apyfo' CTOPOH14, MO)e "3a) aaaTI flpOBefleHHsI KoHCyJbTaliii 3FiaHO

-3 nO.,IOKeHtMtI CTaTTi IX UiC" YrFoaI. LK.O chip 3 Uboro npHBofay He

MOXC 6yTtII BipiWeHiI, To tIA CTOpOHa MOe aBeCTI- O6MeCHHmi Ha

KpOC-Tpeii ApyroY CTporr.

5. 3aiiciCeHt 1 rOJ1oo)KeHb UoaTKY

A. Ko;KHa CTOpoHa npi3-aqaG npeC)CTaBfnKa ,'g 35iicHcefHq nipHH-

uHiiB i npauTl UbOrO ,aTKy, npH UbOMY rlpeUCTaBHHKOM Cnonyqeitix
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LIHIraTiB F MopcbKa auqMiHicTpauim MiHicTepCTna TpaHcnopTy. a npeI-

CTaBHIIKOM YKpaiHH c ;IepA<aBna aaMiHicTpaiq MOpCbKOFO TpaHCFOpTy.

Ir5 a-uificHenHn no.AoAeHb UbOfrO )loaaxTy KO.KHf CTOpOHa ynonlo-

a)Ky(. CBOFO npeacTaBHtKa JiqlTII Ha niaCTaBi CBOIX iaKoHil i npOLIe'ayp

y KOHCyJqbTauii" " npl3HaeLIHM npCaCTaI3HIIKONI ,pyf0* CTOPOHII.

B. KpiM TOFO, CTOPOHII BoroaAKyKo'rbc . Luo rip iHaeICHi npcflc'Fai-

HIIKHi:

(i) 3yCTpiqaKOThCt npipHaiiMHi tOpi4HO A1.15! Bce6iqHoF() oF1Ia1y

nepeae3eHb 1AHOCTOpOHHbOfO BaHTa>Ky, BK.fl0qaK),qti po,3po6Ky nporHo-

RiB, a TaKO)K AA.3 iHWHx uiXqefi. tOB'"l3aHilx 1311KOBaHHqNi uic" Yroain.

SIKi MOXyTb 6yTII 6amaHulNM, BKJiK)qaiov4i KOHCy.rlbraltiIl 'I MeTOI-) p0 -

tIlpeHH NIO)K.IJBoCTeH rnepeBi3HHKiB KOAHO'I" i'i C-ropiH 3,1iifiCHROa'l' l

cyfamonjiaaRfHY i nOB''i aHy 3 HeK aiL.rlbHiCTb Ha TepHTOpi'I apyrOf CTO-

pOHtI;

(ii) flpOBO~qh'b TalKi KOHCy.rbTauif. O6MiHK)iO'bC TdKOIO iH(JOp-

Mauif{) i R4(uBaIOTb TaKIIx 'aXOriR. SIKi MO>KyTb 6yTlH Heo6Xi1Hi .aIR51
3a6esneqeHHi ecbeKTIIBHorO BIIKOHaHH I uif.I Y rOaIt

(iii) 1IpiWylOTb 6y11b-SIKi iHLUi npo6o.reMn B11KOHaHH51 uiCI YroqtI.

6. KoMepuiiii yroim

A. CTOpOHII t-3HaK)Tb, t1o 3TillHO 3 'X IiA)IORHiMIM1 31aKOHaMit a6o

nOfIiTI'KO) nepeRi3HIiKH niI Yx npanoparlu MO)KyTb yK.ia;arIn MiA

co6ofO KONMCpuiiiHi yrOLAt 1UO11o Hallattim rpaHCflOPTHIJX noc.riyr i CTa-

6i.ni3auif repeBe'3eHb Mi)K HUMII, SIKi HO "3aRIBl)Tb HagMipHoI WKO11II
npanai nepcBimisiB nill npanopaMH TpCTix CropiH "a6eine%4yBaTII Cc6c

Ha KOHKypeHTHiii OCHOfi nepeie3eHtiNiH BaHTa>Ky MviA TeplTopi IM

o6ox CTopiH.

B. TaKi KOMepUiiiHi yroqu Hc 3BijlbHMFOTb CTOpOHI Bil IX 106013'M-
3aHb -3a Uiflo YroZIoRo.

C. O6 tBi CTopoHll RIi'3HaIOTb alOUilbHiCTb TOrO. Lo6 nepeBi6HtKJli Iia

RauiaiOa.ibtHmi npanopamut yKllaaaa71 poCoqsi yroat npo Koonepauito y

Bianoi,aHOCTi ihj* 3aKoHaMtt i npaBtjulamH KO)9HOY CTOpOHI.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE

ET LE GOUVERNEMENT UKRAINIEN RELATIF A CERTAINES QUES-

TIONS MARITIMES

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique et le Gouvernement ukrainien,

Reconnaissant l'importance des relations maritimes entre les deux pays, d6sireux
d'am6liorer ces relations, notamment par des arrangements concernant l'acc~s aux ports et
le transport par la mer des marchandises et des passagers et souhaitant faciliter davantage
le ddveloppement de leurs 6changes bilat6raux et internationaux;

Tenant compte de l'effet favorable qu'exerce sur l'expansion des 6changes la restructu-
ration 6conomique et le d6veloppement d'une 6conomie de march6 en Ukraine; et

En application du principe de l'galit6 et de l'avantage mutuel;

Conviennent comme suit:

Article premier

Aux fins du pr6sent Accord :

a. Le terme " navire " s'entend d'un navire naviguant sous le pavillon de l'une ou l'autre
des Parties, porteur des documents qu'exige la loi de cette Partie pour qu'un navire excipe
de la nationalit6, soit immatricul6 dans le territoire et batte pavillon de cette Partie, et qui
est employ6 aux fins ci apr~s :

i) Transport maritime commercial et (ou):

ii) Formation A la marine marchande.

b. Le terme " navire " ne s'applique pas:

i) Aux navires de guerre au sens de la Convention des Nations Unies sur le droit de la

mer, de 1982;

ii) Aux navires servant d des recherches hydrographiques, oc6anographiques,
m~t~orologiques ou sur le magn~tisme terrestre A des fins civiles, A l'exception des fins
mentionn6es au paragraphe a) du pr6sent article;

iii) Aux navires de p~che, aux navires de recherche halieutique et aux navires de pche
auxiliaires.

Article H

L'acc~s de tous les navires d'une Partie aux ports de l'autre Partie est autoris6, sauf
comme en dispose l'article III, sous r6serve que leur arriv6e soit notifi6e aux autorit6s com-
p6tentes vingt quatre heures d lavance du moment pr6vu. Le pr6sent article s'applique aux
ports suivants en Ukraine: Odessa, Youjny, Kherson, Isma'l, Belgorod Dnestrovsky, Kilia,
lllitchevsk, Reni, Marioupol, Oust Dunaisk, Berdiansk, Feodosia, Yalta, Skadovsk, Gen-
ichesk, Eupatoria et Kertch.
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Article III

L'acc~s aux ports am~ricains de New London et Groton (Connecticut), Port Canaveral
(Floride), Kings Bay (Georgie), Port Hueneme (Californie), San Diego (Californie),
Charleston (Caroline du Sud), Hampton Roads (Virginie) - y compris Norfolk, Newport
News, Jamestown, Yorktown, Portsmouth, et l'accs A la James River - Honolulu (Hawa'),
Port St. Joe (Floride), Panama City (Floride), Portsmouth (New Hampshire) et Pensacola
(Floride), ainsi qu'au port ukrainien de Nokilalev, peut tre autoris6 sur la base d'une de-
mande pr6sent6e aux autorit6s comp6tentes sept jours civils A lavance de la date d'arriv~e
pr~vue. L'acc~s des navires battant pavillon des ttats-Unis aux ports ukrainiens autres que
ceux qui sont 6num6r6s A l'article II sera autoris6 d~s que ces ports seront ouverts.
L'Ukraine poursuivra ses efforts en vue d'accroitre le nombre de ports ouverts et notifiera
leur ouverture sans d6lai aux autorit~s des ttats-Unis.

Article IV

Chaque Partie s'engage A veiller d ce que les droits de tonnage pergus sur les navires
de lautre Partie n'exc~dent pas les droits impos6s dans des situations analogues aux navires
de sa propre nationalit&

Article V

Chaque Partie reconnait l'int&rt de l'autre Partie d participer au transport des dchanges
bilat6raux A bord de navires naviguant sous son pavilion. A cet 6gard, les deux Parties se
consultent une fois par an au sujet de leurs previsions en mati&e de trafic et de participation
des navires naviguant sous le pavillon des Etats-Unis et sous le pavillon de l'Ukraine au
trafic bilat6ral en conformit6 avec les dispositions du paragraphe 2 de l'annexe qui fait par-
tie intdgrante du pr6sent Accord. Chaque Partie reconnait l'intrt de lautre Partie A partic-
iper au transport de marchandises et de passagers entre les ports de lautre Partie et les ports
de pays tiers et elle agit en conformitd avec les dispositions du paragraphe 4 de lannexe.

Article VI

Chaque Partie assure que le choix des navires employ6s au transport de cargaisons
commerciales en trafic bilat6ral se fonde exclusivement sur des consid6rations d'ordre com-
mercial et elle accorde aux navires de lautre Partie des possibilit6s dquitables et non dis-
criminatoires de concurrence pour le transport de ces cargaisons.

Article VII

Chaque Partie accorde, sous reserve des ses lois et r~glements, un traitement non dis-
criminatoire en ce qui concerne les operations commerciales des transporteurs de lautre
Partie, y compris l'6tablissement de bureaux d'affaires, la propri~t6 d'installations et
d'6quipements maritimes, d'acc~s aux installations terminales et l'6tablissement de toute in-
stallation pouvant se r6v~ler ncessaire d la bonne conduite des services maritimes. Si le
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traitement non discriminatoire ne suffit pas A 6tablir une presence commerciale effective et
A conduire des opdrations d'affaires effectives au titre du present article, la Partie prend des
mesures additionnelles pour ce faire.

Article VIII

Les paiements aff6rents aux services de transport au titre du present Accord sont en
monnaies convertibles mutuellement accept6es par les entreprises, compagnies, soci~t6s ou
organisations commerciales concem6es. A titre int6rimaire, ces paiements peuvent aussi
tre r~alis~s comme en conviennent les deux parties A la transaction.

Article IX

Les Parties engagent des consultations dans un d~lai de 30 jours A compter de la r~cep-
tion d'une demande de consultation 6manant de lune ou lautre d'entre elles, concemant
toute question relative A 'application ou A l'interprdtation du present Accord.

Article X

Si, apr~s consultation, les deux Parties ne parviennent pas d r6gler un diff6rend concer-
nant tout 616ment du pr6sent Accord, y compris mais non exclusivement 1'existence de
mesures discriminatoires ou d'autres obstacles au traitement non discriminatoire prdvu dans
le pr6sent Accord, ou les mesures n6cessaires pour 61iminer lesdites pratiques et lesdits ob-
stacles, chaque Partie est libre de prendre toute mesure appropri6e en application de ses lois
int6rieures ou de retirer les avantages accordds aux navires de I'autre Partie en application
du pr6sent Accord.

Article X7

Les dispositions du pr6sent Accord ne limitent nullement le doit de rune ou l'autre des
Parties A pendre toute mesure pour la protection de ses int6r6ts en mati~re de s6curit6.

Article XII

Le pr6sent Accord entre en vigueur d~s sa signature par les repr6sentants des deux
Gouvernements et il reste en vigueurjusqu'au 3 d6cembre 1995. D~s son entr6e en vigueur,
il annule et remplace l'Accord du ler juin 1990 concemant certains questions maritimes.
Le pr6sent Accord peut &re prorog6 du commun accord des Parties.

En foi de quoi, les soussign6s, A ce dfiment autoris6s par leur Gouvernement respectif,
ont sign6 le pr6sent Accord.
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Fait d Washington le 3 d~cembre 1992 en deux exemplaires en anglais et en ukrainien,
les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement des ttats-Unis d'Am~rique

ANDREW H. CARD, JR.

Pour le Gouvernement ukrainien:

VASILII EVTUKHOV
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ANNEXE

ARRANGEMENTS RELATIFS AU TRANSPORT DE MARCHANDISES SOUS PA-
VILLON NATIONAL

1. D16finitions

A. L'expression " fret bilat6ral " s'entend de toute cargaison provenant du territoire de
lune des Parties et achemin6e en totalit6 ou en partie par mer A destination du territoire de
l'autre Partie, soit directement soit par transit A travers un pays tiers.

B. L'expression " trafic tiers " s'entend du transport de fret et (ou) de passagers par un
navire de lune des Parties, achemin6 en totalit6 ou en partie par mer, entre le territoire de
'autre Partie et le territoire d'un pays tiers.

2. Pr6visions et examen du trafic de marchandises sur navires de ligne

Les repr6sentants d6sign6s se rencontrent une fois par an afin de d6terminer le trafic
pr6visionnel de fret bilat6ral sur navires de ligne battant pavilion des Etats-Unis et pavilion
de l'Ukraine. Ces pr6visions d6pendent de la d6termination empirique de la capacit6 dis-
ponible sous pavilion des Etats-Unis et sous pavilion de l'Ukraine A des prix et conditions
comp6titifs et des prestations pr6visionnelles des navires naviguant sous pavilion des tats-
Unis et sous pavilion de l'Ukraine en regime de libre concurrence.

B. Les pr6visions de l'ann6e pr6c6dente sont examin6es une fois par an afin de com-
parer le trafic effectif et le trafic pr6visionnel des navires de ligne. Si, pendant ia p6riode A
'examen, le trafic sous l'un ou lautre des pavilions tombe au dessous du niveau prevision-

nel, les repr6sentants des Parties se concertent afin de d6terminer les facteurs et (ou) obsta-
cles ou les autres facteurs qui expliquent cet 6cart. Les deux Parties s'efforcent d'identifier
les moyens de supprimer tout obstacle ou entrave identifi6.

C. Les deux Parties examinent r6gulirement les pratiques relatives au trafic contr616
de fret bilat6ral et recherchent les moyens de quantifier le contr6le de l'tat.

D. Les reprdsentants d6sign6s mettent A disposition tous les renseignements et donn6es
n6cessaires pour d6terminer si le trafic de fret bilat6ral a 6td conforme aux pr6visions et
communiquent tous les renseignements n6cessaires A l'examen des pratiques discrimina-
toires all6gu6es.

3. Vrac
Toute cargaison de fret bilat6ral en vrac contr616e par le Gouvernement ukrainien doit

etre transport6e aux taux et conditions du march6 mondial. Tout navire battant pavilion des
Etats-Unis et offrant ces taux et conditions doit 6tre affrt6 pour ce transport.

4. Trafic tiers
Les navires de chacune des Parties sont autoris6s d utiliser les ports de l'autre Partie

sous r6serve des dispositions des articles II et III du pr6sent Accord et A participer au trans-
port maritime entre lesdits ports de lautre Partie et les pays tiers (trafic tiers) aux conditions
ci apr~s :
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A. Chaque Partie encourage ou, si sa 16gislation le permet, exige que ses armateurs ex-

ploitants offrent des services de transport maritime exclusivement A des conditions com-
merciales, notamment ne ce qui concerne les taux, la fr~quence, la disponibilit6 et les autres

conditions de service, et encourage de mEme la participation A des accords entre armements
afin de donner aux armateurs exploitants de l'autre Partie la possibilit6 ad6quate, en confor-
mit6 avec ia pratique commerciale habituelle, de participer A la concurrence du march6 du

fret en conditions de rentabilit6 raisonnable.

B. Chaque Partie notifie d lautre Partie la mise en exploitation de ses navires de lignes
en trafic tiers, ainsi que toute modification ult6rieure importante de leur participation A ce

trafic, en particulier les changements apport6s d la capacit6 et aux niveaux de service.

C. La Partie qui estime que les activit~s de trafic tiers des navires de ligne ou de vrac
de l'autre Partie portent atteinte d ses intrts ou A son acc~s au trafic de cette autre Partie

peut demander la tenue des consultations pr~vues A Particle IX du pr6sent Accord. Si le dif-
f~rend ne peut 8tre r6gl, la premiere Partie peut imposer des limites aux activit6s de trafic
tiers de lautre Partie.

5. Mise en oeuvre

A. Chaque Partie d~signe un repr6sentant charg6 de veiller d la mise en oeuvre des

principes et r~gles de la pr~sente annexe, le repr6sentant des ttats-Unis 6tant l'Administra-

tion maritime du Minist~re du commerce et le repr~sentant de l'Ukraine 6tant l'Administra-
tion du transport maritime. Chaque Partie autorise son repr6sentant A prendre des mesures,
en conformit6 avec ses lois et proc6dures et en consultation avec le repr6sentant d6sign6 de
lautre Partie, afin de mettre en oeuvre la pr6sente annexe.

B. Les Parties conviennent en outre que les repr6sentants d~sign6s:

i) Se rencontrent au moins une fois par an afin d'examiner lensemble du trafic de fret

bilat6ral, y compris la formulation des pr6visions; et A toute autre fin souhaitable concer-
nant l'Accord, notamment pour se concerter en vue d'am~liorer la capacit6 des armateurs
exploitants de lune des Parties de mener des activit6s maritimes et commerciales connexes

dans le territoire de lautre Partie;

ii) Procdent aux consultations, 6changent les renseignements et prennent les mesures

qu'ils jugent n6cessaires, afin d'assurer la mise en oeuvre effective du pr6sent Accord;

iii) R~glent tout autre probl~me relatifA la mise en oeuvre du present Accord.

6. Arrangements d'ordre commercial
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A. Les Parties reconnaissent que les armateurs dont les navires battent leur pavilion
peuvent, en application des lois ou politiques respectives des Parties, conclure entre eux des
arrangements d'ordre commercial pour la desserte et la stabilisation du trafic entre les Par-
ties, lesquels arrangements ne doivent pas lser indfment le droit des armateurs dont les
navires battent pavillons d'Atats tiers de leur faire concurrence pour lacheminement du traf-
ic entre les territoires des deux Parties.

B. Lesdits arrangements d'ordre commercial ne librent pas les Parties de leurs obliga-
tions aux termes du present Accord.

C. Les deux Parties reconnaissent qu'il est souhaitable que les armements dont les
navires battent leur pavillon concluent des arrangements de cooperation en conformit6 avec
les lois et r~glements de chaque Partie.




